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-2- SX 4947, Z&]22kz (ARMY MESSAGE) FROM CINCUSAREUR 

THE SOVIET OFFICER AT THE BORDER CHECKPOINT WOULD PUT A PROPER 
STAMP ON THE TRAVEL ORDER WHICH WOULD SERVE TO SHOW ANY PERSONS WHO 
MIGHT STOP A VEHICLE OR CONVOY ON THE TERRITORY OF THE SOVIET ZONE 
THAT THIS VEHICLE OR VEHICLES WAS ALREADY CHECKED. 

"IN ACCORDANCE WITH MY INSTRUCTIONS MY EXPERTS IN BERLIN 

HAVE PROPOSED MORE THAN ONCE TO YOUR REPRESENTATIVES IN BERLIN 

THAT THEY MEET AND DISCUSS THE ORDER OF THE PROCEDURES IN ACCORDANCE 

WITH WHICH THE SOVIET BORDER CHECKPOINT WOULD CHECK YOUR MILITARY 

TRAINS AND INDIVIDUAL CONVOY VEHICLES ON THE BERL IN-MARIENOON ROUTE. 

"HOWEVER, TO MY REGRET YOUR EXPERTS ARE EVADING CONCRETE 
DISCUSSION OF THE QUESTION. DURING THE MEETING OF OUR 
REPRESENTATIVES IN BERLIN ON l8 JUNE THE PRELIMINARY PROCEDURE 
WHICH WE AGREED UPON ON 22 MAY. BUT UNTIL NOW YOUR REPRESENTATIVES 
HAVE NOT EXPRESSED THEIR OPINION. 

"AS YOU KNOW I HAVE TWICE INFORMED YOU THAT I DO NOT WISH 

TO RESOLVE THIS UNILATERALLY AND I PARTICULARLY DESIRE TO BROADEN 

THE APPLICATION OF THE PROCEDURE TO ALL THREE GARRISONS IN BERLIN 

BUT NOT WITHOUT PRIOR CONSENT BY OTHER PARTIES. I REGRET VERY 

MUCH THAT THE JOINT DISCUSSION OF THE QUESTION IS BEING DELAYED. 

SINCERELY, 

ZAKHAROV 

GENERAL OF THE ARMY, CINC, GSFG" 

4. ACCURACY OF ABOVE TRANSLATION VERIFIED BY SUVOROV AND HIS 
TRANSLATOR. END OF UNCLASSIFIED PORTION. 

RUSSIAN WORD RENDERED AS "PRELIMINARY" IN EIGHTH 
SENTENCE OF TRANSLATION ABOVE IS IN PHONETICS 

PRED-VA-REE-TEL-NA-YA. SUVOROV STATED THAT MEANING OF THIS WORD 
MIGHT BE "PRELIMINARY, PROPOSED, TENTATIVE OR INCOMPLETELY FORMULATE. 

5« A. FIRST SENTENCE IN MESSAGE REFERS TO SSAREUR PROTEST 
ON 23 JUNE 58 (REFERENCE F REPEAT F) . 

B. THIRD SENTENCE IN MESSAGE REFERS TO C INCUSAREUR'S 
REITERATION TO SUVOROV ON 12 JUNE 58 (REFERENCE B) OF SUBSTANCE 

OF HODES- 
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-3- ..sx.49i*7/"28ra2^z (army message.) from cincusareur 

OF HODES-ZAKHAROV DISCUSSION ON 22 MAY (REFERENCE C) AND CINC 
USA^EUR'S HOPE FOR EARLY CONFIRMATION OF THIS PROCEDURE. BY ZAKHAROV,. 

6. SUBSTANCE OF DISCUSSION BETWEEN GENERAL HODES AND 
SUVOROV AND CINCUSAREUR'S RECOMMENDATIONS ARE IN 
IMMEDIATELY FOLLOWING MESSAGE. 

PK 

NOTE: Advance copy to Mr. Lisle (EUR-DO) at 3:40 pm, 6/28/58 - FMH 

cwo. 
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